
ਗਉੜੀ ਮਹਲਾ ੫ ॥ 
Gauree, Fifth Mehl: 

ਗਰੀਬਾ ਉਪਰਰ ਰਿ ਰ ਿੰਿ੄ ਦਾੜੀ ॥ 
The bearded emperor who struck down the poor, 

ਪਾਰਬਰਹਰਮ ਸਾ ਅਗਰਿ ਮਰਹ ਸਾੜੀ ॥੧॥ 
has been burnt in the fire by the Supreme Lord God. ||1|| 

ਪੂਰਾ ਰਿਆਉ ਕਰ੃ ਕਰਤਾਰੁ ॥ 
The Creator administers true justice. 

ਅਪੁਿ੃ ਦਾਸ ਕਉ ਰਾ ਿਹਾਰੁ ॥੧॥ ਰਹਾਉ ॥ 
He is the Saving Grace of His slaves. ||1||Pause|| 

ਆਰਦ ਿੁਗਾਰਦ ਪਰਗਰਿ ਪਰਤਾਪੁ ॥ 
In the beginning, and throughout the ages, His glory is manifest. 

ਰਿਿੰਦਕੁ ਮੁਆ ਉਪਰਿ ਵਡ ਤਾਪੁ ॥੨॥ 
The slanderer died after contracting the deadly fever. ||2|| 

ਰਤਰਿ ਮਾਰਰਆ ਰਿ ਰ ੄ ਿ ਕ੅ਇ ॥ 
He is killed, and no one can save him. 

ਆਗ੄ ਪਾਛ੄ ਮਿੰਦੀ ਸ੅ਇ ॥੩॥ 
Here and hereafter, his reputation is evil. ||3|| 

ਅਪੁਿ੃ ਦਾਸ ਰਾ ੄ ਕਿੰਰਿ ਲਾਇ ॥ 
The Lord hugs His slaves close in His Embrace. 

ਸਰਰਿ ਿਾਿਕ ਹਰਰ ਿਾਮੁ ਰਿਆਇ ॥੪॥੯੮॥੧੬੭॥ 
Nanak seeks the Lord's Sanctuary, and meditates on the Naam. ||4||98||167|| 

 


